
Fees for any 
quantity in excess 

of the minimum 
weight.

Item Minimum Weight. Fees Paras per oke or part
No. Goods okes cp. thereof
27. Lime ·. .. · , .. .· ·. . - 40 2 2
28. Linseed 20 1 2
29. Mavrokokko 20 1 2
30. Nuts .. .. . . ................ 10 1 2
31. Oats .. ................ ... · . 20 1 2
32. Oil. Olive 10 3 10
33. Oil, other 10 2 10
34. Olives . . . . . . ................ 20 1 5
35. Olive stones 40 2 2
36. Onions 20 1 2
37. Peas and other pulse 20 1 2
38. Potatoes . . . . 20 1 2
39. Pumice stone 40 2 2
40. Sesame .. . . .... 20 1 2
41. Silk .. .. . . . . 3 3 40
42. Silk cocoons, dry 10 5 20
43. Silk cocoons, fresh 5 2 10
44. Straw.. 40 2 2
45. Straw, on exportation, outside the Colony 75 4 2
46. S umae .. .. .. .. ..... 40 2 2
47. Terra umbra, natural, in lumps or ground 40 2 2
48. Terra umbra, calcined, in lumps or ground 40 2 2
49. Vetches . . . . .... 20 1 2
50. X ikos.. .. ·. .. .. .. . . 20 1 2
51. Wheat 20 1 2
52. XVines and Spirits 20 1 2
53. Wood.. .. .. .... .... 40 2 2
54. XVcol 40 10 10
55. Zivania : weighing and testing by Sikes’s hydro­

meter . . .. .. .. 40 2 2
56. Zivania : weighing and testing by Carter’s hydro­

meter .. .. .. ·· .· .· 40 2 2
Fees for any 

quantity in excess 
of the minimum

measure.
Fees Paras per 100 or

Minimum Measure cp. thereof
57. Lemons .· ·· .· -. -» - . 100 1 20
58. Oranges (Jaffa) .. .... 100 1 20
59. Oranges (other kinds) and grapefruit 100 1 20

Fees shall be calculated on the actual weight of the goods weighed at the above rates : 
Provided that—

(a) Fractions under 10 paras shall not be collected.
(h) For fractions of 10 paras and over and under 30 paras the sum of 20 paras shall be 

collected.
(c) For fractions of 30 paras and over and under 40 paras the sum of 40 paras shall be 

collected:
Provided also that the minimum fee for any one weighing or measuring or testing shall 

he lcp.

The above bye-laws have been approved by the Colonial Secretary.
_________________________ (M.P. 1132/51.)

No. 322. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW, 1948.

Bye-laws made by the Water Commission of Sotira Village under Section 29.
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 

Village Supplies Law, 1948, the Water Commission of Sotira village hereby make the 
following bye-laws :—·

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Sotira) 
Bye-laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 195(1, 
shall—

(a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Sotira and to be 
incorporated herein, and 

(5) apply to the village of Sotira.



(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 
corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.

(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye laws, 1950, mentioned 
in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Sotira.

Schedule.
PART I.

(Bye-law 2 (2).)
Bye-laws to be Substituted.

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires—·
“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Limassol and includes an 

Assistant Commissioner of that District;
“ Law ” means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948, and any law 

amending or substituted for the same ;
“ Village ” means the village of Sotira ;
“ Water ” means the water of the water supply ;
“ Water Commission ” means the Water Commission of Sotira village;
“ Water Supply ” means the supply of water for domestic purposes used or constructed 

under the Law in the village of Sotira and includes all wells, bores, reservoirs, 
dams, weirs, tanks, cisterns, tunnels, filterbeds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains, 
sluices, valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or con­
structed for the storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the 
water of such supply of water.
Bye-law 12.—The Water Commission shall, in every year, fix a uniform rate, not exceeding 

five shillings, to be paid by every householder in the village for the maintenance of the 
water supply.

Bye-law 13.—The Water Commission shall, not later than the 31 st day of March in each year, 
post or cause to be posted in two conspicuous places in the village a notice under the Signature 
of the Chairman of the Water Commission specifying the rate fixed for the year to which the 
notice relates, and such rate shall be paid by each householder in the village to the Water 
Commission not later than the 31st day of December of the same year.

PART II.
(Bye-law 2 (3).)

Bye-laws not Applicable.
Bye-laws 2, 12 and 13.

The above bye-laws have been approved by the Commissioner of the District of Limassol.
" _________ (M.P. 1283/49.)

No. 323. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW, 1948

Bye-laws made by the Wateb Commission of Pissouri Village under Section 29.
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes; 

Village Supplies Law, 1948, the Water Commission of Pissouri village hereby make the 
following bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Pissouri) Bye­
laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall—

(а) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Pissouri and to be
incorporated herein, and

(б) apply to the village of Pissouri.
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.
(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Pissouri.

Schedule.
PART I.

(Bye-law 2 (2).)
Bye-laws to be Substituted.

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires—
“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Limassol and includes an 

Assistant Commissioner of that District;
“ Law ” means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948, and any law 

amending or substituted for the same ;
“ Village ” means the village of Pissouri ;
“ Water ” means the water of the water supply ;
“ Water Commission ” means the Water Commission of Pissouri village ;


